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% Téc gia: Don Schwager e
) { Linh muc Phaol6 Vii Bic Thanh, SDD. chuyén ngit %‘
é;% Dich tir ngudn: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/ ﬁ‘%
() &
& Sunday- Feast of Epiphany (January 7): "They | Chiia Nhat - L& Hién Linh  7-1 Ho %%
ﬁﬁ‘ fell down and worshiped Jesus™ sap minh tho lay Pirc Giésu %‘
%% N . Mt 2,1-12 &
L ( | Scripture: Matthew 2:1-12 ) %‘

i
G Khi Bldc Gié-su ra ddi tai Bé-lem, mién |
= : 1 _ ' &
T (‘ 1 Now when Jesus was born in Bethlehem of Giu-dé, thai vua H&-ro-dé tri vi, c6 may g%(‘
-

O Judea in the days of Herod the king, behold, | \ny chidm tinh tir phudng Dong dén

%%« wise men from the East came to Jerusalem, | Gia-ru-sa-lem > va hoi: "Blc Vua dan %«
saying, 2 "Where is he who has been born King | po-thai mai sinh, hién & dau? Ching toi %[i
= of the Jews? For we have seen his star in the | g5 th&y vi sao cua Ngudi xuét hién bén é?’;%
( | East, and have come to worship him." 3 When | phirong Bong, nén chiing tdi dén bai lay L. ®
2z Herod the king heard this, he was troubled, and | Ngui."s Nghe tin 8y, vua Hé&-rd-dé béi | e
%%%« all Jerusalem with him; 4 and assembling all the | rgi, va ca thanh Gié-ru-sa-lem cfing x6n %%R(‘
chief priests and scribes of the people, he | xac.. Nnd vua lian tridu tap tat ca cic | Se®
inquired of them where the Christ was to be | thugng té€ va kinh su trong dan lai, roi @?‘%{
=N (‘ born. 5 They told him, "In Bethlehem of Judea; | hdi cho biét Bang Ki-td phai sinh ra | (‘
% for so it is writ_ten by the prophet: 6 "And you, | dau.s Ho tra IGi: "Tai Bé-lem, mién Giu- %
si‘ O Bethlehem, in the land of Judah, are by no | d&, vi trong sach ngdn su, c6 chép zﬁi‘
7 means least among the rulers of Judah; for | rang:e "Phan nguci, hdi Bé-lem, mién ?
5(‘ from you shall come a ruler who will govern | dat Giu-da, ngudi dau phai la thanh nho %%?(‘
© my people Israel.”™ 7 Then Herod summoned | nhat cua Giu-da, vi ngudi la ndi vi lanh | s,
% the wise men secretly and ascertained from | tu chan dat It-ra-en dan Ta s& ra doi."; %
%$ them what time the star appeared; 8 and he sent | Bay gid vua Hé-ro-dé bi mat voi cac nha é&‘

o= them to Bethlehem, saying, “Go and search | chiém tinh dén, hoi can k& vé ngay gid s

X | diligently for the child, and when you have | N9OI sao da xuat hien.s ROi vua phai cac %“

$ found him bring me word, that I too may come | VI dy di Be-lem va dan rang: "Xin quy | %

¢85, | and worship him." 9 When they had heard the | N9ai di do hoi tudng tan ve Hai Nhi, va g%

) (‘ king they went their way: and lo, the star which | Khi da tim thay, xin bao lai cho toi, de é&‘
=

vua noi thé€, ho ra di. By giG ngdi sao

they had seen in the East went before them, till | (01 cing dén bai lay Ngudi."s Nghe nha [
~a (]
ho d3 thdy & phudng Dong, lai dan| ®

it came to rest over the place where the child
was. 10 When they saw the star, they rejoiced
exceedingly with great joy; 11 and going into
the house they saw the child with Mary his
mother, and they fell down and worshiped him.
Then, opening their treasures, they offered him
gifts, gold and frankincense and myrrh. 12 And
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dudng cho ho dén tan ndi Hai Nhi g, %
mdi dung lai.1ip Trong thdy ngbi sao, ho %&‘
mung r3 vd cung.i1 Ho vao nha, thay é@%
Hai Nhi v&i than mau la ba Ma-ri-a, lién | il (‘
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sap minh thd lay Ngudi. R6i ho m@ bdo | ¥
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being warned in a dream not to return to Herod,
they departed to their own country by another
way.

trap, 1ay vang, nhii huong va méc dugc
ma dang ti€én.;> Sau d6, ho dudgc bao
mong la dung trd lai gap vua Hé-ro-dé
nira, nén da di I6i khac ma vé x&r minh.

Meditation: If Jesus truly is who he claims to
be, the eternal Son of God and Savior of the
world, then why is he not recognized by
everyone who hears his word and sees his
works? John the Evangelist states that when
Jesus came into the world the world knew him
not and his own people received him not (John
1:10-11). Jesus was born in obscurity. Only the
lowly shepherds recognized him at his birth.
Some wise men also found their way to
Bethlehem to pay homage to the newborn King
of Israel. These men were not Israelites, but
foreigners. They likely had read and discussed
the Messianic prophecies and were anxious to
see when this Messianic King would appear.
God led them by means of an extraordinary star
across the desert to the little town of Bethlehem
where Jesus was born.

John Chrysostom (347-407 AD), in his homily
on this passage from Matthew 2, explains the
significance of the star of Bethlehem:

"Note how fitting was the order of events: the
wise men saw the star, were received by the
Jews and their king; they heard prophecy to
explain what had appeared; the angel instructed
them; and then they journeyed from Jerusalem
to Bethlehem by the guidance of the star. From
all this we learn that this was not an ordinary
star, for no other star has this capacity to guide,
not merely to move but to beckon, to “go before
them,” drawing and guiding them along their
way. The star remained after bringing them to
the place, in order that the child might also be
seen. For there is nothing conspicuous about the
place. The inn was ordinary. The mother was
not celebrated or notable. The star was needed
to manifest and illumine the lowly place, until
they had reached their destination at the

Suy niém: Néu Puc Giésu that sy 1a Pang ma
Ngudi tuyén bd, Con Thién Chua vinh ciru va la
Dang ctru thé, thé thi tai sao moi nguoi da khong
nhan biét Nguoi, nhimg ké nghe 161 Nguoi va nhin
thdy cac cong viéc cia Nguoi? Gioan thanh sir
tuyén bd rang khi Ptc Giésu di dén thé gian
nhung thé gian dd khéng nhén biét Nguoi va din
riéng ciia Nguwoi dd khong don tiép Nguoi (Ga
1,10-11). Buc Giésu da sinh ra trong sy am tham.
Chi c¢6 nhitng myc dong thip hén dd nhén ra
Nguoi lic méi sinh. Vai nha thong thai cling tim
duong t6i Bélem dé to 1ong thuan phuc dbi véi vi
Vua moi sinh cua Israel. Nhitng ngudi nay khong
phai 14 nguoi Israel, ma 1a dan ngoai. Rét c6 thé
ho da doc va thao luan vé nhiing 15i tién bao vé
Pang Mésia va nong long nhin thay khi vi Vua
Mésia nay xuat hién. Thién Chua da dan dat ho
bang phuong thuc la lung cia mot ngdi sao bang
qua sa mac dén mot thanh nho bé, noi Puc Giésu
sinh ra.

Gido phu John Chrysostom (347-407), trong bai
giang vé€ doan Tin mung Matthéu chuong 2 nay,
giai thich y nghia ngdi sao & Bélem nhu sau:

“Hay chu y dén su trat tu coa cac su kién dn
khop véi nhau biét bao: Cac nha thong thai nhin
thdy ngéi sao. Ho dwoc ngudi Dothai va nha vua
don tiép. Ho nghe 10i tién bao dé giai thich
nhitng gi dd xuét hién. Thién than huéng din
ho. Va rdi ho di tr Giérusalem dén Bélem nho
sy dan dit ctua ngdi sao. Tur tit ca nhimg diéu
nay chung ta hoc duoc rang day khong phai la
mat ngdi sao binh thuong, vi khong c6 mot ngoi
sao nao khac c6 kha ning dan duong nay. N6
khong chi don thuan chuyén dong ma con ra
hiéu 1a “di trude ho”, 161 kéo va dan dit ho subt
hanh trinh. Ngoi sao dung lai sau khi da dua ho
dén noi dé ho ciing nhin thay con tré. Vi khong
c6 mot dau hiéu dang cha ¥ vé noi chén nay.
Mot chd that binh thuong. Ngudi me khong ndi
tiéng hay thé gia. Ngbi sao rat can thiét dé biéu
thi v soi sang cho noi thap hén nay, cho t6i khi
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manger." [The Gospel of Matthew, Homily 7:3]

In their thirst for knowledge of God, the
wise men from the East willingly left
everything, their home and country, in
pursuit of that quest. In their diligent search
they were led to the source of true
knowledge - to Jesus Christ, the Light and
Wisdom of God. When they found the
newborn King they humbly worshiped him
and gave him gifts fitting for a king.

The Lord of the universe who revealed the
star of Bethlehem to the Gentiles of the East
so they could come and worship Jesus, the
Prince of Peace (Isaiah 9:6) and King of
Kings (Revelations 19:16), gives each one
of us the same light of revelation to
recognize and accept Jesus as our Lord and
Savior. Faith is an entirely free gift that God
makes to us. It is through the help of the
Holy Spirit, who moves the heart and opens
the eyes of the mind, that we are able to
understand, accept, and believe the truth
which God has revealed to us through his
Son, Jesus Christ. In faith, the human will
and intellect cooperate with
grace. "Believing is an act of the intellect
assenting to the divine truth by command of
the will moved by God through
grace" (Thomas Aquinas).

To know and to encounter Jesus Christ is to
know God personally. In the encounter of the
wise men with Jesus we see the plan of God to
give his only Son as King and Savior, not just
for the Jewish people but for all the nations as
well. The Lord Jesus came that both Jew and
Gentile might find true and lasting peace with
God. Let us pray today that Jew and Gentile
alike will find the Lord and Savior on their
journey of life. Do you bring the light of Jesus
Christ to those you meet through the witness of

ho di té61 mang co.” (Bai giang Tin mung
Mathéu 7,3).

Trong su khao khat hiéu biét Thién Chua,
nhitng nguoi thong théi tir phuong Dong san
sang bo lai moi su, gia dinh va qué huong cua
ho, dé theo dudi cuoc tim kiém nay. Trong
viéc tim kiém khong nging, ho da dwoc dan
tGi ngudn coi cua sy hiéu biét dich thuc - Puc
Giésu Kitd, 1a Anh sang va Khon ngoan cua
Thién Chua. Khi ho tim thay vi Vua méi sinh,
ho khiém tén sap minh tho lay Nguoi, va dang
tién Nguoi nhitng moén qua xang hop danh
cho mot vi Vua.

Pt Chiia ctia vii hoan, Pang di mic khai ngoi
sao Bélem cho nhitng dan ngoai Phuong Dong,
dé ho co thé dén tho lay Puc Giésu, vi Hoang tir
Hoa binh (Is 9,6) va Vua cua cac vua (Kh
19,16), ban cho mdi ngudi chiing ta ¢é cing 4nh
sang mac khai dé nhan ra va don nhan Puc
Giésu 1a Chua va 1a Pang ctru d6 cia minh. Pic
tin 1a moén qua tang hoan toan nhung khong ma
Thién Chua da ban cho chung ta. Chinh qua su
trg giup ctia Chua Thanh Than, Dang lay dong
tam hon va mo mét cla tim tri, ma chung ta c6
thé hiéu biét, don nhan, va tin twong vao chan Iy
ma Thién Chua da mac khai cho chung ta qua
Con cua Nguoi, Pic Giésu Kitd. Trong niém
tin, y chi va tri ndng ctia con nguoi cong tac voi
on sing. “Niém tin la mét tic déng tri ning
chdp thudn chén Iy ciia Chiia bang viéc ra lénh
cho y chi hanh dong theo Thién Chua qua on
sung”. (St. Thomas Aquinas)

Hiéu biét va gip g& Puc Giésu Kitd 1a su hiéu biét
Thién Chua céach ca vi. Trong cudc gip go cua cac
nha dao si voi Plc Giésu, ching ta théy ké hoach
cua Thién Chta ban cho Con mdt ciia minh lam Vua
va 1a Pang ctru do, khong chi riéng cho dan Dothai
nhung con cho tat ca cac dan toc khac nita. Chiia
Giésu dén dé cho nguoi Dothai ciing nhu ngudi dan
ngoai co thé tim dugc su binh an that sy va vinh ciru
v6i Thién Chaa. Hom nay chung ta hdy cdu nguyén
cho ngudi Dothéi ciing nhu dan ngoai s& tim thay
Chua va Déng ctru do trén cudc hanh trinh cudc doi
cua ho. Ban c6 dem anh sang ctia Buc Giésu Kito
dén cho nhimng ngudi ban gip gd ngang qua ching ta
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your life and testimony? cudc song va 16i chimg cta minh khong? %&‘
(7

& | I I B
% 5(‘ "Lord Jesus Christ, we thank you for bringing | Lay Chia Giésu Kito, ching con cam on Chia da %‘
% salvation to all the nations. May the gospel of | dem on cuu roi dén cho Itat CzL cac gl_an toc. (Eho gi c?%%

(b | salvation be proclaimed to every nation today Tin mung ciu roi dugc loan bao t61 moi quoc gia E&‘
9 and to every person on the face of the earth. | V2 (O tng ngudi trén tréi dat hom nay. Xin gitp | s,

K7 . . con tro thanh ching nhan tét lanh caa niém vui G
& . &
@‘ Help me to be a go'(|)d witness of the joy of the Tin mirng cho it ca nhimg ngwdi con gap go. %&‘
) gospel to all I meet. S

R B
-

& Chua Nhat, 7-1-2024. Nam B &
% Sunday, January-7-2024. Year B g&‘
& Nguon: the word among us @E‘%ﬁ
S (‘ O (‘
g Mt2,1-12  Matthew 2:1-12 &=
%‘%@ Ho phii phuc minh va thér lay Ngai (Mt 2,11) g%@

Vi
&7 &
= (‘ In your high school English class, you might | Trong I6p hoc tiéng Anh ¢ trudng trung hoc, %“
) have learned that an “epiphany” is the moment | ban c6 thé da biet rang “sy hién linh” la ?‘
%%%« when a character is struck with a life-changing | khoanh khac khi mot nhan vat nhan ra mot %%(‘
° realization that changes the rest of the story. | nhan thuc thay doi cudc doi va lam thay doi %’2&
%’ij@ Every good novel has one. That’s one way to | phan con lai cua cau chuyén. Moi cuon ticu %
= (‘ think about the feast we’re celebrating today. | thuyet hay déu c6 mot cai. D6 1a mot cach nghi | & (‘

é;Q God revealed himself to the Gentiles, and that | vé ngay I& ching ta cir hanh hém nay. Thién a=
Dﬁ%« moment changed everything. Chua t6 minh ra cho dan ngoai, va khoanh %:i‘
%é khac d6 di thay doi moi thir. $
i &
®. (‘ D3 c6 nhitng goi ¥ Vé viéc Chua chao don dan ) (‘

% There had been hints of God welcoming the | ngoai xuyén suét Cyu Uéc. Nhung Tin Mg %%
Gentiles throughout the Old Testament. But | Matthéu cho ching ta thay thoi diém then chot f&‘
%gi‘ . S

& Matthew’s Gospel shows us this pivotal | nay: cac nha chiém tinh ngoai dao tor phuong | £
qu(‘ moment: pagan astrologers from the East came | Pong dén tho phuong Chua Giésu, vi vua méi %%i(‘
S to worship Jesus, the newborn king of the Jews | sinh cua dan Do Thai (2,11). Ho la nhitng “dan |
& (2:11). They are the first of the “nations” | toc” dau tién duoc Isaia tién tri s& budc di dudi %
° (‘ whom Isaiah prophesied would walk by the | &nh sédng cua Chda (Is 60,3). Ho la nhiing é&‘
éq Lord’s light (Isaiah 60:3). They are the first of | ngudi dau tién trong s6 nhimg nguoi ma %
LS (‘ those Paul says will be “coheirs . . . in Christ | Phaol n(?i sé _1:21 “nhﬁr}g nguoi dong thura Kke... %iﬁ (‘
é{’R Jesus through the gospel” (Ephesians 3:6). trong Chua Giésu Kitd, nho Tin Mung” (Eph %?%
L « 3,6). %
y

Tai sao sy kién ndy lai quan trong dén vay?
Why is this event so important? Because it | Boi vi no tiét 16 cho ching ta thay rang tinh
reveals to us that God’s love is far more | yéu cia Chua rong Ién hon bat ct ai tirng nghi.
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expansive than anyone had ever thought. We
begin to see that in Christ, a loving relationship
with God is open to everyone who comes to
him, Jew or Gentile.

That includes you! And your annoying cousin.
And the notorious criminal on death row. And
the atheist on that YouTube channel. The
invitation to come to Jesus extends to
everyone. Because God’s loving desire to draw
all people to himself cannot be contained; no
one is excluded from it. And that’s a life-
changing realization!

Today, as you celebrate this great feast, give
thanks to God who loves so extravagantly that
he opens his arms wide to welcome everyone
who believes. Pray, too, that all people will
come to the Lord.

“Lord God, your revelation to the Gentiles has
changed the course of history! Thank you for
your love that reaches out to everyone!”

Ching ta bat dau thdy rang trong Chla Kitd,
méi tuong quan yéu thuong véi Thién Chia
lubn rong mé cho tat ca nhing ai dén véi Ngai,
du 1a nguoi Do Thai hay ngudi ngoai.

Trong do6 c6 ban! Va anh ho khé chiu caa ban.
Va tén toi pham khét tiéng sap tir hinh. Va
ngudi vo than trén kénh YouTube d6. Loi moi
goi dén véi Chua Giésu duoc mo rong dén moi
ngudi. Boi vi wéc mudn diy yéu thuong cua
Thién Chta mudn thu hat moi nguoi dén véi
Ngai 1a diéu khong thé ngan can duoc; khdng
ai bi loai trir khoi no. Va @6 1a mot nhan thac
thay doi cudc séng!

HOm nay, khi cac ban cir hanh ngay I& trong
dai nay, hdy ta on Thién Chua, Pang yéu
thuong qua mirc dén ndi dang rong vong tay dé
chao dén tat ca nhiing ai tin twong. Ciing hiy
cau nguyén dé moi nguoi s& dén véi Chia.

Lay Chua, su mac khai cia Chua cho dan
ngoai da thay doi tien trinh lich si! Con cam
on vi tinh yéu cta Chula da dén véi moi nguoi!

Chuyén ngir: Linh myc Phaold Vii Buc Thanh, SDD.
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